
Page 1 of 5 

 

 

APPLICATION FOR ADMISSION / FORMULARIO DE SOLICITUD DE ADMISION 

Completing this Application Form doesn’t guarantee the acceptance of the child as a student of the school /  
Completar esta Solicitud de Admisión no garantiza el ingreso del estudiante a la escuela. 

 

1. Student Information / Información del alumno 
 

2. Parent Information / Información sobre los padres 
 

 
COSTA RICA 

 

For Office Use Only: 

Photo 
For Office Use Only 

Applying for Grade: 

Testing Date: 

ESL   LSP   MAP   

Start Date: 

   

   

   

  

  

  

  

 

 

 
    

 

  

 
  

Home Address in Costa Rica / Dirección en Costa Rica 

 

 
   

 
  (CR)  

  

 
  

 

 
 

 

 

 

 
    

 

  

 
  

Home Address in Costa Rica / Dirección en Costa Rica 

 

 
   

 
 

  (CR) 
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3. Languages / Idiomas (check one level for each language. Please indicate ability to speak and / or read 

and write. Elegir un nivel para cada idioma, indicando la capacidad de hablar y/o leer y escribir.) 

 
Student / Estudiante Native Non native but fluent Limited ability No ability 

 Primera Lengua Segunda Lengua pero Fluido Habilidad Limitada No sabe el idioma 

English / Inglés     

Spanish / Español     

Other / Otro     

Father 

Padre 

    

English / Inglés     

Spanish / Español     

Other / Otro     

Mother 

Madre 

    

English / Inglés     

Spanish / Español     

Other / Otro     

 

4. Applicant´s Educational Background / Escolaridad del solicitante 
 

 

Name of School 

Nombre de la 
escuela 

City and Country 

Ciudad y País 

Language of 

Institution 
Idiomas 

Attended from 

(month, year) to… 
Años Cursados 

Grades 

Grados 

     

     

     

     

 

 

 

    

   

  

 

Social media profiles / Perfiles de redes sociales: 

_____________________________________________ 

 

   

   

  

 

Social media profiles / Perfiles de redes sociales: 

______________________________________________ 

 

Parents’ Marital Status/Estado civil de los padres: Married/Casados Separated/Separados Divorced/Divorciados 

Widowed/Viudo/a Single/Soltero/a Common Law/Pareja de Hecho Other/Otro 

Schools attended. Please begin with the most recent one / Escuelas a las que ha asistido empezando con la más 

reciente. 

Has your child ever been offered special learning support at school or tested by a learning specialist? / Se le ha 

proporcionado a su hijo(a) alguna vez apoyo especial en el colegio por problemas de aprendizaje, o evaluado por 

un especialista en problemas de aprendizaje? 

    Yes (please explain and submit reports) / Si (por favor descríbalo y entregue el informe)   No 
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5. Siblings/Hermanos 
Name / Nombre Sex / Sexo Date of Birth 

Fecha de Nacimiento 

Current School and Grade 

Escuela actual y curso 

Applying to AIS? 

Solicitando plaza? 

     

     

     

6. Emergency Contacts /Contactos en caso de emergencia 
 

Name / Nombre Telephone in CR / 
teléfono en CR 

Cell Phone in CR/ 
Móvil en CR 

Relationship/ parentesco 

    

    

 
7. Financial Information / Información Financiera 

 

 

8. Student Pick-Up / Recoger al Estudiante: 
 

If your child does not require bus service, please provide the name and ID number of the person/persons authorized by 

you to pick up the student / Si si hijo no viajará eb bus escolar, por favor provea los nombres y numeros de identificación de 

las personas que lo pueden recoger de la escuela:  

 

 ,  

 

 ,  

 

 
9. Please let us know how you chose us / Por favor, díganos como nos eligieron 

 

Name of person or company who will pay school fees / Nombre de la persona o empresa que realizará los pagos: 

____________________________________________________________________________________________________ 

 

This form must be accompanied by the corresponding documentation to validate income (letter from the company, 

employer of the person who will be responsible for the payments, or income letter issued by a Certified Public Accountant. 

/ La debida documentación de confirmación de ingresos debe adjuntarse a esta aplicación (constancia salarial, carta 

de la empresa que pagará la colegiatura, o certificación de ingresos emitida por un Contador público autorizado. 

 

    

  

Website/ Sitio Web   

Does your child have a history of emotional or mental disturbance requiring examination from a psychologist? / 

Tiene su hijo un historial de trastorno emocional o mental que haya requerido la evaluación de un psicólogo? 

 Yes (please explain and submit reports) Si (por favor descríbalo y entregue el informe)  No 



Page 4 of 5 

 

 
If our school was recommended by a current / former AIS Family, please provide their name: 
Si nuestra escuela le fue recomendada por una familia, estudiante o exalumno de AIS, por favor proveer su nombre: 
 
_____________________________________________________________________________________________ 
 

 

10. Documentation needed / Documentos necesarios 
 

❑ The Application for Admission Form. Formulario de Solicitud debidamente completado. 

 
❑ An official copy of grade reports and/or transcripts for a minimum of the two previous years of 

education (current year and previous two). In the case of high school student, all records from 

the 8th grade forward are required. Notas del año escolar y al menos 2 años anteriores. Estudiantes 

de años superiores deben presentar notas desde 8vo año en adelante. 

 
❑ If available, a photocopy of the applicant’s most recent standardized testing scores. 

Fotocopia de resultados de pruebas estandarizadas. 

 

❑ Copy of applicant’s birth certificate. Copia de certificado de nacimiento. 

 
❑ A photocopy of the applicant’s passport or identification card (identification page only). 

Copia de pasaporte o identificación. 

 
❑ Two recent, passport size photographs of the applicant. Dos fotos tamaño pasaporte. 

 
❑ Letter of recommendation from an administrator in applicant’s previous school regarding 

applicant’s conduct, must come in a school´s sealed envelope. Carta de recomendación de la 

escuela a la que asistía, en sobre sellado de la escuela. 

 
❑ A letter of financial status from previous school. Carta de la escuela anterior estableciendo el 

estatus financiero. 

 
❑ Learning support and / or emotional support reports as described in section # 4 of this form. Reportes 

de apoyos de aprendizaje o emocionales como se describen en la sección # 4 de este formulario. 

 
❑ Official report if the student will need accommodations. Reporte oficial si el estudiante ha tenido 

o necesitará adecuaciones curriculares. 

 
❑ Health Information, Health Forms and Immunization records. Formularios de Salud y fotocopia 

del registro de vacunas. 

 
❑ Audiometry and Eye screening exam for Pre-School, Pre-Kinder, Kinder and First grade. 

Audiometría y examen de vista para los niveles de Pre-escolar, Pre- Kinder, Kinder y Primer grado. 

 

❑ A photocopy of the parent(s) passport (identification page only) or identification card (s). 

Fotocopia de pasaportes o cédula de identificación de los padres, o tutor legal. 

 
❑ Parents’ Income verification letter issued by Company or certified by Public accountant in case 

of own business. Certificación de ingresos de los padres, constancia salarial del lugar donde 

trabajan o certificación de contador público si es negocio propio. 

 
All these documents must be provided printed by the parents (AIS will not make copies of any documents). 

Todos los documentos deben ser suministrados impresos por parte de los padres (AIS no hará copias) 
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11. Important Notice / Aviso Importante 

 
Upon receiving all the required documents, the Admission Tests and Observation Day will be scheduled 
to be conducted on campus. Only complete files will be taken into consideration.  

 
Parents understand that providing all documentation and completing the Admission Tests and Observation 
Day, do not result into granting admission to the student. All the documentation and results from the tests 
and observation day must be evaluated by the Admissions Committee, and their decision must be 
validated by the Board of Directors. If the Admission is granted / denied, the parents will be notified via 
email.  
 
 
Una vez recibidos todos los documentos, los Exámenes de Admisión y Día de Observación serán programados 
para realizarse en la escuela. Únicamente los expedientes completados en su totalidad serán considerados.  

 
Los padres comprenden que proveer la documentación y que el aspirante a estudiante complete los exámenes 
de admisión y el día de observación no garantizan la admisión a la escuela. Toda la documentación y los 
resultados de los exámenes de admisión y el día de observación deberán ser valorados por el Comité de 
Admisiones y la decisión de este comité deberá ser ratificada por la Junta Directiva de la escuela. Si la Admisión 
es Aprobada o Rechazada, los padres de familia serán notificados por correo electrónico. 

 
 

 
 
_______________________________________ _______________________________________   
 
Father’s signature / Firma del padre   Fecha / Date 
 
 
 
_______________________________________ _______________________________________   
 
Mother’s signature / Firma de la madre   Fecha / Date 
 

 


